


MILITARY GOVERNMENT GERMANY 
BRITISH ZONE OF CONTROL 





ORDINANCE No. 56 


Restrictions on Dealings 


ARTICLE I 
Prohibited Transactions 


1. (a) The sale or transfer of any goods or articles specified 
in the schedule to this Ordinance by any natural or juristic 
person in the British Zone of Germany to any member of, or 
person serving with the Navy, Army or Air Force of any of 
the United Nations or of the Control Commission (British 
Element) or to any other person not in-possession of a German 
Ration Card is prohibited unless the Intending purchaser or 
transferee shall at the time of such sale or transfer, produce 
to the vendor or transferor a licence issued by Military 
Government. 

(b) The said schedule may be varied from time to time 
by Military Government. 


ARTICLE II 
Void Transactions 
2. Any prohibited transaction effected without the production 
of a licence as provided in Article I hereof and any contract 
or other arrangement made with intend to defeat or evade 
the provisions of this Ordinance is null and void. 
3. No property in or right or claim to any goods or articles 
the subject of a prohibited transaction shall pass to the 
purchaser or transferee. ji 


ARTICLE III 
Exceptions 


4. Nothing in this Ordinance shall 'affect any transaction 
entered into with any member of the Forces of the United 
Nations or of the Control Commission (British Element) acting 
in his official capacity as agent for the Forces of Occupation 
or Control Commission. ı 


ARTICLE IV 
Penalties 


5. Any person violating any of the provisions of this 
Ordinance shall, upon conviction by a Military Government 
Court, suffer such lawful punishment (including confiscation 
of any goods or articles to which the offence relates) as the 
court may determine, 


ARTICLE V 
Eifective Date 
6. This Ordinance comes into force on 4 November, 1946, 


BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 


MILITARREGIERUNG DEUTSCHLAND 
BRITISCHES KONTROLLGEBIET 





VERORDNUNG Nr. 56 


Handelsbeschränkungen 


ARTIKEL I 
Verbotene Geschäfte 
1. a) Der Verkauf oder die Uebertragung von Gütern oder 
Artikeln wie sie in dem Anhang zu dieser Verordnung auf- 
geführt sind, durch eine natürliche oder eine juristische 
Person in der britischen Zone Deutschlands an Angehörige 
der Marine, des Heeres oder der Luftwaffe der Vereinten 
Nationen oder an Personen, die in der Marine, dem Heer. 
oder der Luftwaffe der Vereinten Nationen dienen, oder an 
Angehörig& der Kontrollkommission (British Element) oder an 
andere Personen, die nicht im Besitz von deutschen Lebens- 
mittelkarten und Bezugscheinen sind, ist verboten. Hiervon 
ausgenommen ist, wer eine Sache zu kaufen oder anzunehmen 
beabsichtigt und zur Zeit des Verkaufs oder der Uebertragung 
dem Verkäufer oder dem Uebertragenden eine von der 
Militärregierung erteilte Erlaubnis vorlegen kann. 
b) Der genannte Anhang kann von Zeit zu Zeit von der 
Militärregierung geändert werden, 


ARTIKEL U 
Nichtige Geschäfte 

2. Verbotene Geschäfte, die ohne Vorlage einer Erlaubnis, 
wie sie in Artikel I oben vorgesehen ist, getätigt wurden 
und Verträge oder andere Abmachungen, die abgeschlossen 
wurden, in der Absicht gegen die Bestimmungen dieser Ver- 
ordnung zu verstoßen oder sie zu umgehen, sind nichtig. 

3. An Gütern oder Artikeln, die Gegenstand eines ver- 
botenen Geschäfts sind, erwirbt der Käufer oder der An- 
nehmende weder Eigentum, Rechte noch Ansprüche. 

ARTIKEL III 
Ausnahmen 

4. Die Vorschriften dieser Verordnung berühren nicht Ge- 
schäfte, die getätigt wurden mit Angehörigen der Streitkräfte 
der Vereinten Nationen oder der Kontrollkommission (British 
Element), wenn diese in offizieller Eigenschaft im Auftrag der 
Besatzungsstreitkräfte oder der Kontrollkommission tätig sind. 


ARTIKEL IV 
Strafen 
5. Wer die Bestimmungen dieser Verordnung verletzt, wird 
nach Schuldigsprechung durch ein Gericht der Militärregierung 
mit der gesetzlichen Strafe belegt, wie sie das Gericht für 
angemessen hält. (Die Einziehung der Güter oder Artikel, 
worauf sich die Zuwiderhandlung bezieht, ist eingeschlossen.) 
ARTIKEL V 
Tag des Inkrafttretens 
6. Die Verordnung tritt in Kraft am 4. November 1946. 
IM AUFTRAGE DER MILITÄRREGIERUNG. 








No. Description op Whether a | Authority Issuing Lid. Beschreibung der Kann Erlaubnis erteilende 
Goods Licence is Ü Erlaubnis 
neh icence Nr. Güter aut Behörde 
1. Food and Agricul- no 1. Lebensmittel und nein 
tural Produce landwirtschaftliche 
2. Fodder yes N auate 
een 2. Futter ja das nächste Food Team 
CC.G. (BE) 
3. Cattle No 3YJoh zus 
- 4. Pferde und Ponnys, a F.&A. Di & 
4. Horses and Ponies YES F& A Division, Ham- die sich. nicht für : ee) 
not suitable for burg. z die Arbeit in der Pferde können nicht 


employment for NOTE: Horsesmay not 

Agriculture be exported except 
under the terms of 
GRO. & C.C.G. RO. 
to be issued shortly 





Landwirtschaft ausgeführt werden, mıt 

eignen Ausnahme gem. den 
Bedingungen der GR.O. 
and C.C.G. R.O., die in 
Kürze herauskommen 
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Whether a 5 
No. Description of Authority Issuing Lfd. Beschreibung der Kann Erlaubnis ‚erteilende 
Goods en Licence Nr. Güter erteilt'werden Behörde 
5. Agricultural Machi- No NOTE: These items 5. Landwirtschaftliche nein Diese Dinge werden, 
nery, Tools, Equii may be purchased, ® Maschinen, Werk- soweit vorhanden, nur 
ment and Appli- when available, only zeuge, Einrichtun- in Naafi Shops und 
ances in N.A.A.F.I. Shops and gen und Geräte und C.C.G. Civilian 
C.C.G. Civilian Shops Shops verkauft 
6. Grundbesitz nein 
BieRualäEipnarty N“ 7. Devisen, d. h. ge- nein 
setzliche Zahlungs- 
7. Foreign Exchange, NO mittel außer den 
Le, currency other deutsch. Zahlungs- 
than German cur- mitteln, Schecks, 
rency, cheques, Wechsel u. andere 
drafts, bills of ex- Dokumente, die be- 
change and other zogen sind auf oder 
instruments drawn ausgestellt sind von 
on or issued by Personen außerhalb 
persons outside Deutschlands 
Germany 
8. Waren, die einen nein 
8. Commodities hav-_ NO en hanı 
ing a valus, In einschließlich Gold, 
international deal- Silber, Platin, wert- ‚ 
Inge,  Ancluding volle Steine, Anti: / 
gold, silver, plati- quitäten, Kunst- 
num, preclous werke u. Schmuck- 
stones, antiques, sachen, deren Wert 
works of art and 250,— über- 
trinkets of value steigt 
exceeding RM 250 
9 re nein 
lungen mit Samm- 
9. Collections of No Torwer men ihe 
STRIDE AHANIUG ER Nominalwert ins- 
phllatelic valuo < RM. 500. 
other than their A 
face value for a übersielgt 
total exceading 10. Wertpapiere aller nein 
RM 500 Art, entweder deut- 
sche oder fremde, 
10. Securities of all NO u. Anteile an deut- 
sorts, whether Ger- g schen Geschäfts- 
man or Foreign and unternehmungen 
any participations 
in“ German  busl- 11. Eigentum, das unter nein 
nesses den Begriff der 
P BE a NE 
11. Propert‘ which No Und -TWicHHge nn: 
Fa lthin “the RE NEUN 
definition of resti- ATS OH ERIENERR 
die als Reparations- 
tution and any A 
capital equipment el geforder 
or other assets ar 
which are required 12. Alle mit Motoren- ja LW.T.-Branch, Trans- 
for reparations kraft betriebenen port Division C.C.G. 
Schiffe (einschließl. (BE.) Bielefeld, Export 
12. All Powered Craft YES LW.T. Branch, Trans- Vergnügungsboote nicht erlaubt 
peuang An port Division, C.C.G. und Yachten 
Launches an [B.E.) Bielefeld, Export « 
Yachts) Se  reltea 2: 13. Yachten, die nicht Erlaubnis Export nicht erlaubt 
mit  _Motorenkraft BT n 
” betrieben werden, erforderlicl 
13. Yachts, non-pow- No Licence Export not permitted mit einer Wasser- 
ered, of under 10 Required B; 
tons  displacement NOTOLENGng une 
10 t oder mit einer 
or 30 ft. overall G tläı vo 
Tengih Gesamtlänge von 
14. Canoes No Licence Export not permitted 14. Paddelboote Erlaubnis "Export nicht erlaubt 
Required nicht 
erforderlich 
15. Motor Vehicles, YES Transport Division, H 15. Kraftfahrzeuge, ja Transport Division 
Motor Vehicle & HT. Branch, C.C.G Kraftfahrzeugreifen H. & H.T.Branch C.C.G. 
Tyres and Batteries (B.E.}, Herford und Batterien für (B.E.) Herford 
for Internal Com- Verbrennungs- 
bustion Engines motore 
r 











Whether a 








No. Description of ‚Authority Issuing Lfd. Beschreibung der Kann Erlaubnis erteilende 
Goods Den Licence Nr. Güter „erleutnle ichörde 
16. All commodities NO 16. Alle Waren, die nein x 
which German civi- deutsche Zivilisten 
Mans can only pur- nur gegen Lebens- 
chaso against ration | mittelkarten oder 
cards or permits Bezugscheine er- 
including Tobacco, werben können, 
Soap and Solid and | einschließl. Tabak, 
Liquid Fuels | Seife, feste und 
Nüssige Brennstoffe 
17. Textile Goods, NO NOTE: May be pur- 
clothing and foot- chased, when available, | 17. Textilien, Kleidung nein Können, soweit vor- 
wear, blankets, bi- in NAAFL u, Schuhzeug, Dek- handen, nur in NAAFI 
cycles, perambula- C.C.G. Civilian ken, Fahrräder, Kin- Shops, C.C.G. Civilian 
tors, medical and R.A.O.C. Offi- derwagen, medizini- Shops, R.A.C.C. Offi- 
sanitary supplies, cers’ Shops and R.A.F. sche und sanitäre cers Shops and RAF- 
” metal household Officers' Shops Artikel, Haushalt- Officers Shops verkauft 
goods, furniture, waren aus Metall, werden 
wireless sets and Möbel, Radioappa- 
cameras rate und Kameras 
18. Trinkets of value No Licence 18. Schmucksachen, Erlaubnis 
deren Wert RM. nicht 
Batasz san alng-RDIEgENNETtITEd 250— nicht über- erforderlich 
steigt 
19. Collections of No Licence 
19. Briefmarkensamm- Erlaubnis 
En, having } a Required lungen mit Samm- nicht 
re ae lerwert, wenn ihr erforderlich 
RS ER REN Nominalwert ins- 
gesamt RM. 500,— 
total not exceeding 
RM 500 \ nicht übersteigt 
20. Ferner oben nicht nein Es sind ferner aus- 
20. Any item not men- No NOTE: Excludes any erwähnte Dinge, die geschlossen oben nicht 
tioned above which item not mentioned zu einem höheren erwähnte Dinge, die 
is purchased at above though priced Preise als RM, 250 mehr als RM. 250,— 
over RM 250 over RM 250 which is verkauft werden kosten, aber in NAAFI 
bought in N,A.A,Fıl. Shops, C.C.G, Civillan 
Shops, C.C.G, Civilian Shops, R.A.O.C, Offi- 
Shops, R.A.O.C. Olfi- cers Shops und RAF 


\cers' Shops and R.A.F. 
Officers' Shops 





Officers Shops gekauft 
werden können, 






































